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Reinigung 
Die Reinigung und Desinfektion sollten Sie in regelmäßigen Abständen (bei 
Benutzerwechsel zwingend erforderlich) durchführen. Zur Reinigung verwenden Sie 
eine milde Seifenlauge ohne Scheuerzusätze. Die Desinfektion können Sie mit 
handelsüblichen Mitteln durchführen. 

Wartung 

Der Duschhocker Redondo ist wartungsfrei. Sollte der Sitz defekte aufweisen wenden 
Sie sich an den Fachhändler oder Ihren Service zum Austausch des Sitzes. 

Garantie 

Die Gewährleistungsfrist beträgt 24 Monate und bezieht sich auf alle Mängel des 
Produktes, die nachweislich auf Material- oder Herstellungsfehler zurückzuführen 
sind. 

Technische Daten 

Maximale Zuladung: 120 kg 
Leergewicht: 2,8 kg (3,4 kg mit Soft-Pad) 
Sitzfläche: ∅ 320 mm 
Sitzhöhe: 470 640 mm 
Option: drehbare Sitzfläche, 360° (4x90° arretierbar) 
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Gebrauchsanweisung 
 
Runder Duschhocker Redondo 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
Descostrasse 10 
D-76307 Karlsbad-Ittersbach 
Tel.  +49 (0) 7248/ 9186 - 0 
Fax. +49 (0) 7248/ 9186 - 86 
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Allgemeines 

Für den hier beschriebenen Duschhocker Redondo ist die Konformität gemäß der EG-
Richtlinie 93/42, für Medizinprodukte, erklärt. 
Diese Gebrauchsanweisung ist Bestandteil des Lieferumfangs. 
Sie ist beim Benutzer bereitzuhalten und bleibt auch bei Weitergabe des Produktes 
beim Produkt. 
Änderungen durch technische Weiterentwicklungen gegenüber den in dieser 
Gebrauchsanweisung dargestellten Ausführung behalten wir uns vor. 
Nachdrucke, Übersetzungen und Vervielfältigungen in jeglicher Form, auch 
auszugsweise, bedürfen der schriftlichen Zustimmung des Herstellers. 
Das Urheberrecht liegt beim Hersteller. 
Diese Gebrauchsanweisung unterliegt keinem Änderungsdienst. Den jeweils aktuellen 
Stand erfahren Sie bei uns. 

Indikation und Verwendungszweck  

Der Duschhocker Redondo wurde ausschließlich als Sitzmöglichkeit beim Duschen für 
Personen mit eingeschränkter Stehfähigkeit konzipiert. Der zusätzlich montierbare 
Softsitz bzw. drehbare Softsitz bietet einen deutlich höheren Komfort beim Sitzen, 
wie auch Hineindrehen in die Dusche. 

Sicherheitshinweise / Benutzung 

• Der Duschhocker muss sicher auf allen vier Füßen stehen. Ausrutschgefahr 
besteht beim Hinsetzen und Aufstehen in feuchten Badewannen oder 
Duschräumen, insbesondere dann, wenn Badezusätze oder Waschmittel 
verwendet wurden. 

• Nach jedem Zerlegen und Wiederzusammenbau des Duschkockers kontrollieren 
Sie die Stabilität und überprüfen Sie, dass alle Stuhlbeine in der gleichen Länge 
eingestellt sind. 

• Lehnen Sie sich nicht übermäßig stark nach vorne oder hinten. Kippgefahr! 
• Vergewissern Sie sich vor jedem Gebrauch, dass der Duschhocker fest und sicher 

in der Dusche steht und die Fußkapseln eben aufliegen. 
• Bitte benutzen Sie, falls erforderlich zum Hinsetzen und Aufstehen, sowie 

Waschen und Duschen eine Hilfsperson, sofern Sie sich selbst nicht ausreichend 
halten können.  

Liferumfang 

Der Redondo wird zerlegt in einem Karton geliefert. 
1 x Sitzfläche 
4 x Stuhlbeine (teleskopierbar) 
1 x Soft-Pad (optional) 
1 x Soft-Pad mit Drehscheibe (optional) 
1 x Halteschraube für Soft-Pad mit Drehscheibe (optional) 
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Montage 

 Legen Sie die Sitzfläche umgedreht 
auf eine ebene Fläche 

 Schieben Sie die weißen Teile der 
Stuhlbeine in die dafür vorgesehenen 
Öffnungen (so, dass die Bohrungen 
alle Beine zur Innenseite des Hockers 
zeigen) und rasten Sie den Federstift 
ein.  

 Schieben Sie nun die 4 Stuhlbeine ein 
und achten Sie darauf, dass alle 
Stuhlbeine in der gleichen Sitzhöhe 
eingestellt sind. 

 

Option Soft-Pad 

 Drücken Sie das Soft-Pad mit den 
dafür vorgesehenen Ausstülpungen in 
die Löcher auf der Sitzfläche. 

 Achten Sie darauf, dass das Soft-Pad 
vollständig und eben auf der 
Sitzfläche aufliegt.  

 

Option Soft-Pad mit Drehscheiben 

 Platzieren Sie das Soft-Pad mit 
Drescheibe mittig auf die Sitzfläche 
und schrauben Sie sie von unten mit 
der mitgelieferten Halteschraube fest. 

 Um die Sitzfläche zu drehen ziehen 
Sie die Sperre nach oben. 

 Drehen Sie die Sitzfläche nun in die 
gewünschte Richtung und lassen die 
Sperre wieder los.  

 In 90° zur Ausgangsposition arretiert 
der Sitzfläche selbsttätig ein. 

 
 



Kuhn und Bieri AG

Rehaprodukte und Dienstleistungen für Heime, Spitäler und Spitex
Produits réha et services pour homes, hôpitaux et organismes de soins à domicile

Könizstrasse 227, 3097 Liebefeld 
Telefon 0848 10 20 40, Fax 031 970 0171, info @ kuhnbieri.ch

www.kuhnbieri.ch


